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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DlJ 29 AVRIL 1880. 

Convention conclue ;\ Berlin, le 22 avril 1880, dans le but de régler 
provisoirement les relations commerciales entre la Belgique et. 
l'Allemagne. -- 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

MESSIEURS, 

1 
Le traité de commerce conclu le 22 mai f86a par la Belgique et l'Allemagne 

étant arrivé à échéance, des notes ont été échangées le 2H décembre {879 
entre les deux Gouvernements à l'effet de régler les rapports réciproques 
jusqu'au 50 juin f 880. 

Depuis lors, l'Autricbe a signé avec le Gouvernement allemand une con­ 
vention destinée à rester en vigueur jusqu'au 50 juin 188{. Dans ces condi­ 
tions et vu l'impossibilité d'entamer- quant à présent des négociations en vue 
d'un traité définitif, il était désirable, Messieurs1 que l'on obtînt une nouvelle 
prorogation provisoire du régime stipulé par l'accord du 29 décembre der­ 
nier: c'est la raison de la signature de l'acte diplomatique que j'ai l'honneur 
de soumettre à vos délibérations. 
Plusieurs de nos arrangements provisoires avec d'autres pays étrangers 

doivent arriver à échéance dans l'intervalle des deux sessions parlementaires 
j 879-f 880 et t 880-188-1. En vue de parer à toute difficulté, j'ai cru utile, 
.Messieurs, d'ajouter au projet de loi ci-joint un second article portant que le 
Gouvernement est autorisé à proroger provisoirement, le cas échéant, les 
déclarations par lesquelles la Belgique a accordé à ces pays, sous condition 
de réciprocité, le traitement de la nation la plus favorisée et qui viendraient 
à échéance dans l'intervalle des deux sessions. J'espère, Messieurs, que vous 
voudrez bien donner votre approbation à ce second article du projet. 
Je me permettrai de vous rappeler que, par la loi du 29 juin f 876, les 

Chambres législatives ont, de la même manière, accordé au Gouvernement 
la faculté de prorogel' éventuellement le traité de commerce el de navigation 
conclu le 9 avril f 865 entre la Belgique et l'Italie. 

Le Ministre des Affaires Étrangères, 
FRÈRE-ORBAN. 
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PROJIT DE LOI. 

LÉOPOLD II, 
1\01 DES DELGES, 

Sul' la proposition de Notre Ministre des Affaires Êt1·an­ 
gères, 

Nous AVONS ARRtTË ET AmttTONs: 

Le projet de loi dont la teneur suit sera présenté, en Notre 
nom, à la Chambre des Représentants, par Notre Ministre des 
Aflàires Êtrangères : 

ARTICLE PREmirn.. 

La convention conclue à Berlin, le 22 avril 1880, dans le 
but de régler provisoirement les relations commerciales 
entre la Belgique et l'Allemagne, sortira son plein et entier 
effet. 

AR.TlCLE 2. 

Le Gouvernement est autorisé à proroger prov soirement, 
le cas échéant, les déclarations par lesquelles la Belgique a 
accordé, sous condition de réciprocité, à certains pays étran­ 
gers le traitement de la nation la plus favorisée et qui vien­ 
draient à échéance dans l'intervalle des deux sessions parle­ 
mentaires 1879-1880 et 1880-1881. 

Donné à Laeken, le 28 avril -1880. 

LÉOPOLD. 

PAR LE Roi: 

u .Ui11istre des Affaires Étrangères, 
FRÈRE-ORBAN. 
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ACTE l>IPLOMATIQlJK 

Le Gouvernement royal belge et le ûou ver­ 
ncment impérial allemand, dans le but de ré­ 
gler de nouveau provisoirement les 1·clntions 
commerciales entre ln Belgique et l'Allernogne, 
ont conclu 111 convention suivante : 

ARTICLE PRllllllrn. 

Le traité de commerce conclu le 2~ mai 
186?.i, restera en vigueur pendant la péeiode 
du 50 juin 1.880 jusqu'au 50 juin 1.881, -bien 
entendu que cette prcregation ne eom peend 
pas les dispositions déjà mises hors de vigueur 
des articles 7 et 8 du traité, 

Ain. 2. 

Die Kënigllch Belgisehe Hegicrung und die· 
Kaiserlich Deutsche Regierung haben zum 
Zweckc einer weiteren provisorisehen Bege­ 
lung der Handelsbcziehungcu zwischcn Belgien 
und Deutschland nachstehende Ucbereinkunft 
getrotîen : 

A1n11,EL 1. 

Der Handelsvertrag vom 22. i.Uai 1865 soit 
für die Zeit vom 50. Juni ·1880 bis 50. Juni 
1881 mit der l\fossgabc in Wïrksamkeit blei­ 
ben , dass dièse Vcrlângerung sich nicht auf 
die bereits ausser Kraft gcseteccn Bestim­ 
mungen in den Artikeln 7 und 8 des V ertrages 
erstreckt. 

Ain. 2. 

La présente convention sera ratifiée et les Die gegenwiirtigc Uebereinkunft soit rnti- 
ratifications en seront échangées it Ber-lin le fizh-t werden, und die Retiflkations-Urkunden 
plus tôt possible. sollen so bnld ais mëgtich in Berlin ausge­ 

tauseht werden, 

En foi de quoi les soussignés agissant m1 
nom de leurs Gouvernements ont signé ln pré­ 
sente convention en double expédition et y- ont 
apposé le sceau de leurs armes, 

Fait à Berlin, le 22 avril 1880. 

Zu Urkund desscn haben die Unterzeiehue­ 
ten im Nnmen ihrer- Rcgic1·u11gcn vorstehende 
Ilebereinkunft in deppelter Ausfertigung un­ 
lcrzeichnct und ihre Siegel bcigedrückt, 

So gcschchen zu Berlin, den 22. April ·1880. 

(L. S.) Signé : NOTHOl\18. 
(L. S.) v. PIIILIPSBORN. 


